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RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can ct Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/0H14 dated June 17", 2020;

- Can ctr Quyét dinh s 36/2025/QD-TTg ciia Thu tuéng Chinh phi ngay 29/09/2025 ban
hanh hé thdng nganh kinh té Viét Nam;

Pursuant to Decision No. 36/2025/QD-TTg of the Prime Minister dated September 29",
2025, promulgating the Vietnam Standard Industrial Classification system;

- Can ct Diéu 16 Cong ty C6 phan Phat trién Bat dong san Phat Dat (“Cong ty”);
Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board
operations of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Can cr cac Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Dai hoi dong Co dong thudong nién nam 2026
ctia Cong ty t6 chlic ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (s6
141 Nguyén Hu¢, Phuong Sai Gon, TP. Ho Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 1 6™ 2026, at Lotus Ballroom, I*
Floor, Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

PAI HOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Piéu 1: Thong qua viéc stra d6i, bd sung mot sé nganh, nghé kinh doanh ciia Cong ty, cu thé
nhu sau:

Article 1: Approving the amendments and additions to certain of the Company’s registered
business lines, as follows:

Trudng hop c6 su khac biét hodc co cach hiéu khéc giira thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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STT

Nganh nghé kinh doanh hién tai
Current business lines

Nganh nghé kinh doanh sira ddi
Amended business lines

6820: Tu van, moi gidi, ddu gia bat dong
san, ddu gia quyén st dung dat

6820: Real estate consultancy, brokerage,
auction of properties and auction of land
use rights

Chi tiét: Moi gidi bat dong san. Dich vy nha
dat. San giao dich bat dong san. Pinh gia
bat dong san. Tu van bat dong san (trir tu
van phap luat). Quan 1y bit dong san
Detail: Real estate brokerage, real estate
services, real estate trading platform, real
estate valuation, real estate consultancy
(except for legal consultancy), real estate
management

6821: Dich vu trung gian cho hoat dong
bat dong sin

6821: Intermediation services for real
estate activities

Chi tiét: Moi gidi bat dong san

Detail: Real estate brokerage

6829: Hoat dong bat dong san khac trén
co s& phi hodc hop dong

6829: Other real estate activities on a fee
or contract basis

Chi tiét: Hoat dong tw van va quan ly
nha & va quyén sir dung dit . Hoat
dong tw vin va quan 1y nha va quyén sir
dung dit khong dé ¢. Hoat dong bat
dong san khac chwa dwgc phan vao dau
trén co s& phi hoic hop dong

Detail: Consultancy and management of
residential housing and residential land
use rights. Consultancy and management
of non-residential housing and land use
rights. Other real estate activities not
elsewhere classified on a fee or contract
basis

7490: Hoat dong chuyén modn, khoa hoc va
cong nghé khac chua duogc phan vao dau
7490: Other professional, scientific and
technical activities not elsewhere classified
Chi tiét: Moi gi6i thuong mai

Detail: Commercial brokerage

7499: Hoat dong chuyén mon, khoa hoc va
cong ngh¢ khac con lai chua dugc phan
vao dau

7499: Other remaining professional,
scientific and technical activities not
elsewhere classified

Chi tiét: M6i gioi thuong mai

Detail: Commercial brokerage

7020: Hoat dong tu vin quan ly

7020: Management consultancy activities.

Chi tiét: Tu van dau tu, 1ap dy an (tru tu
van tai chinh, ké toan, phap luat)

Detail: Investment and project formulation
consultancy  (except  for  financial,
accounting, legal consultancy)

7020: Hoat dong tw van quan ly kinh
doanh va hoat dong tu van quan 1y khac
7020: Business management consultancy
and other management consultancy
activities

Chi tiét: Tu van dau tu, 1ap du an (trir tu
van tai chinh, ké toan, phap luat)
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Detail: Investment  and  project
formulation  consultancy (except for
financial, accounting, legal consultancy)

5510: Dich vy luu tri ngan ngay
5510:
activities.

Chi tiét: Kinh doanh khéch san (khong hoat
dong tai tru s¢)

Short-term accommodation

Detail: Hotels (not operating at the head

office)

5510: Khach san va dich vu luu tru
tuwong tw

5510: Hotels and similar accommodation
services

Chi tiét: Kinh doanh khach san (khong
hoat dong tai tru so)

Detail: Hotels (not operating at the head

office)

4511: Ban budn 6 t6 va xe c6 dong co khac
4511: Wholesale of automobiles and other
motor vehicles

Chi tiét: Mua ban xe 6 to

Detail: Trading of automobiles

4661: Ban budn 6 t0 va xe c6 dong co khac
4661: Wholesale of automobiles and other
motor vehicles

Chi tiét: Mua bén xe 6 t6

Detail: Trading of automobiles

4752: Ban 1é dd ngii kim, son, kinh va thiét
bi lap dat khac trong xay dung trong cic
ctra hang chuyén doanh

4752: Retail sale of hardware, paints, glass
and  other  construction installation
equipment in specialized stores

Chi tiét: Mua ban thiét bi, may moc, vat tu
nganh xay dung

Detail: Trading of construction equipment,
machinery and materials

4752: Ban 1é d6 ngii kim, son, kinh, vat
liéu va thiét bj ldp dit khac trong xay
dung

4752: Retail sale of hardware, paints,
glass, and other construction materials
and equipment

Chi tiét: Mua ban thiét bi, may méc, vat tu
nganh xay dung

Detail:  Trading  of  construction
equipment, machinery and materials

4753: Ban 1é tham, dém, chan, man, rém,
vat liéu phu tuong va san trong cac cua
hang chuyén doanh

4753: Retail sale of carpets, rugs, wall and
floor coverings in specialized stores

Chi tiét: Mua ban hang trang tri ndi that
Detail: Trading of furniture

4753: Ban 1é thiam, dém, chin, man,
rém, vit liéu phi twong va san

4753: Retail sale of carpets, rugs,
mattresses, blankets, curtains, wall and
floor covering materials

Chi tiét: Mua ban hang trang tri noi that
Detail: Trading of furniture

4759: Ban 1é dd dién gia dung, giuong, tua,
ban, ghé va d6 noi that tuong ty, dén va bd
dén dién, do dung gia dinh khac chua duoc
phan vao dau trong cic ctra hang chuyén
doanh

4759: Retail sale of electrical household
appliances, beds, shelves, tables, chairs
and the like furniture, lighting equipment

4759: Ban 1é d6 dién gia dung, giwong,
tii, ban, ghé va do noi that twong tu, dén
va b dén dién, dd dung gia dinh khac
chua dwge phan vao dau

4759: Retail sale of electrical household
appliances, beds, wardrobes, tables,
chairs and similar furniture, lighting
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and other household goods not elsewhere
classified in specialized stores

Chi tiét: Mua ban hang kim khi dién may
Detail:  Trading of
mechanical products

electrical and

equipment, and other household goods
n.e.c.

Chi tiét: Mua ban hang kim khi dién may
Detail:  Trading of
mechanical products

electrical and

0131: Nhan va cham soc cdy gidng hang
nam

0131: Propagation and growing of annual
cultivars

10

0132: Nhén va chiam soc cdy gidng lau nim
0132: Propagation of
perennial cultivars

and growing

0130: Nhan va chim séc cdy giong nong
nghiép

0130: Propagation and growing
agricultural seedlings

of

11

4663: Ban budn vat liéu, thiét bi lap dat
khac trong xay dung

4663: Wholesale of construction materials
and other equipment

Chi tiét: Budn ban tre, nira, gb ciy va gb
ché bién

Detail: Wholesale of bamboo, rough wood
and processed wood

4673: Ban budn vat licu, thiét bi lap dat
khac trong xay dung

4673: Wholesale of construction materials
and other equipment

Chi tiét: Budn ban tre, ntra, gb cay va gd
ché bién

Detail: Wholesale of bamboo, rough wood
and processed wood

12

3511: San xuat dién

3511: Electric power generation

Chi tiét: San xuét thuy dién, nhiét dién
than, nhiét dién khi, di¢n gio, dién mat troi,
dién khac (ngoai trir truyén tai, didu do hé
thdng dién qudc gia; xdy dung va van hanh
thuy dién da muc tiéu va di¢n hat nhan co
¥ nghia dic biét quan trong vé kinh té - xa
hoi).

Details: Production of hydropower, coal
thermal power, gas thermal power, wind
power, solar power, and other types of
power (excluding power transmission and
operation of the national power system;
construction and operation of
multipurpose  hydropower plants and
nuclear power plants of special importance
to socio-economic development).

3511: San xuat dién tir ngudn ning
lwgng khong tai tao

3511: Generation of power from non-
renewable energy sources

Chi tiét: San xuét nhiét dién than, nhiét
dién khi, sin xuit di¢n tir nguén ning
lwgng khong tai tao khac (ngoai tru
truyén tai, diéu do hé thong dién qudc gia;
xay dung va van hanh thuy dién da muc
ti€u va dién hat nhan cé y nghia dac biét
quan trong vé kinh té - x4 hoi).

Detail: Generation of coal-fired and gas-
fired thermal power, and generation of
power from other non-renewable energy
sources (excluding power transmission
and operation of the national power
system,; construction and operation of
multipurpose hydropower plants and

nuclear power plants of special
importance to socio-economic
development).
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3512: San xuat dién tir ngudn ning
lwgng tai tao

3512: Generation of power from
renewable energy sources

Chi tiét: San xuét thiy dién, dién gié,
dién mit troi (ngoai trir truyén tai, diéu
d6 hé théng dién qudc gia; xdy dung va
van hanh thuy dién da muyc ti€u va dién hat
nhan c6 y nghia dic biét quan trong veé
kinh t€ - xa hoi).

Detail: Hydropower, wind power, and
solar power generation (excluding power
transmission and operation of the national
power system; construction and operation
of multipurpose hydropower plants and

nuclear power plants of special
importance to socio-economic
development).

13

3512: Truyén tai va phan phéi dién
3512:  Electricity
distribution

transmission  and

Chi tiét: Ban dién cho nguoi sir dung
Details: Selling electricity to end-users
(ngoai trir truyén tai, diéu do hé thong dién
qudc gia; xdy dung va van hanh thuy dién
da muc ti€u va dién hat nhan c6 y nghia dac
biét quan trong vé kinh té - xa hoi)
(excluding power  transmission and
operation of the national power system;
construction and operation of
multipurpose  hydropower plants and
nuclear power plants of special importance

to socio-economic development)

3513: Truyén tai va phan phdi dién
3513:  Electricity
distribution

transmission  and

Chi tiét: Ban dién cho ngudi sir dung
Details: Selling electricity to end-users
(ngoai trir truyén tai, didu d6 hé thong dién
qudc gia; xay dung va van hanh thuy dién
da muyc ti€u va di¢n hat nhan c6 y nghia
dic biét quan trong vé kinh té - x4 hoi)
(excluding power transmission and
operation of the national power system,
construction and operation of
multipurpose  hydropower plants and
nuclear  power plants of special
importance to socio-economic

development)

* Ghi cht: Noi dung dugc diéu chinh so véi dang ky hi¢n tai dugc in dam

* Note: The amended contents against the current registration are indicated in bold.

Piéu 2: Stra d6i, bd sung Khoan 1 Piéu 5 Piéu 1é Cong ty vé nganh, nghé kinh doanh dugc
cap nhat theo Piéu 1 ctia Nghi quyét nay.

Article 2: Amend and supplement Article 5.1 of the Company’s Charter regarding business
lines, as updated in Article 1 of This Resolution.
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Piéu 3: Giao cho Chu tich HDQT va/hodc Tong Giam dbc cua Cong ty tién hanh thyc hién
cac thu tuc dé sira d6i, bo sung nganh nghé kinh doanh theo diing quy dinh phap luat va Diéu
1€ Cong ty tai S¢ Tai chinh Thanh phé HO Chi Minh; quyét dinh, thuc hién tit ca cac cong
viéc can thiét khac (néu c6) dé hoan tat viéc stra doi, bd sung nganh nghé néu trén. Trong
pham vi cong viéc dugc giao, Chu tich HDQT va/hoac Téng Giam dbc duoc uy quyén lai
cho nguoi khac dai dién Cong ty thuc hién cac cong viée néu trén. Viée iy quyén ndy duoc
thanh 13p thanh van ban riéng.

Article 3: Assigning the Board Chairman and/or the CEO of the Company to: carry out the
procedures for amending and supplementing business lines in accordance with legal
regulations and the Company's Charter at the Department of Finance of Ho Chi Minh City,
decide and execute all necessary tasks (if any) to complete the amendment and
supplementation of the mentioned business lines. Within the scope of the assigned tasks, the
Board Chairman and/or the CEO may further authorize another representative to perform
the aforementioned tasks. Such authorization shall be granted in a separate written
document.

Didu 4: Nghi quyét nay da dugc Pai hoi dong C6 dong thudong nién nim 2026 cia Cong ty
thong qua v6i ndi dung trén va giao cho Hoi dong quan tri Cong ty trién khai thuc hién Nghi
quyét ciia Pai hoi ddng Co dong theo ding cac quy dinh ctia phap luat hién hanh va Diéu 18
cua Cong ty.

Article 4: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shareholders
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in
accordance with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghi quyét ¢6 hiéu luc ké tir ngay 16 thang 04 nam 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026.

TM. PAI HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT
CHAIRMAN OF THE BOD

(da ky)

NGUYEN VAN PAT
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